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దేవుని సందేశానిన్ �జలకు తెలియజేయడం �వకత్గా 
యెషయా 
యొకక్ 
బాధయ్త.

ఉజిజ్యా

యోతాము 

ఆహాజు

హిజిక్యా



�జలు దేవుని మాటలు వినుటకు ఆసకిత్ 
చూపనపప్టికి, యెషయా దేవుని గురించి 
�కటించడం 
మానలేదు.

ఉజిజ్యా

యోతాము 

ఆహాజు

హిజిక్యా



నలుగురు రాజుల కాలములో యెషయా దేవుని 
వరత్మానమును �కటించాడు.

ఉజిజ్యా

యోతాము 

ఆహాజు

హిజిక్యా



రా�న ఉజిజ్యా యెరూషలేములోనుండి యూదా 
రాజయ్మును పరిపాలించాడు. �రంభములో 
తాను దేవుని దృషిట్కి యదారధ్ముగా 
�వరిత్ంచుటను బటిట్ దేవుడు ఉజిజ్యాను 
ఆశీరవ్దించాడు.



కాని తాను సిథ్రపడిన తరువాత అతడు 
హృదయమందు గరివ్ంచి చెడిపోయాడు. 
అతనికి కుషఠ్రోగము వచిచ్ మరణించువరకు 
ఒంటరిగా జీవించాలిస్ వచిచ్ంది.



ఉజిజ్యా అర� సంవతస్రములు రాజయ్మును 
పరిపాలించాడు. అతడు చనిపోయిన తరువాత 
              అతని కుమారు�న యోతాము రాజుగా 
              చేయబడి పదిహేడు సంవతస్రములు 
              పరిపాలించాడు.



యెషయా మరియు ఇతర �వకత్ల 
దావ్రా దేవుడు చెపిప్న మాటలను విని 
లోబడినందున దేవుడు యోతామును 
ఆశీరవ్దించాడు.



యోతాము కుమారు�న ఆహాజు ఇర� ఒకక్ ఏండల్ 
వా� రాజయ్మును ఏలనారంభించి 
పదహారు సంవతస్రములు 
యెరూషలేమును 
పరిపాలించాడు. 



ఆహాజు దేవునిని పటిట్ంచుకొనక వి�హములను 
అనయ్దేవతలను పూజించి �జలను దేవునికి 
దూరముగా తీసుకెళాల్డు.



యెషయా హెచచ్రించినపప్టికి అతడు 
పటిట్ంచుకొనలేదు. అతడు ముపె�ప్ 
ఐదు సంవతస్రముల 
వయసుస్లోనే 
మరణించాడు. 



తరువాత రాజుగా వచిచ్న హిజిక్యాను 
దేవుడు ఆశీరవ్దించాడు. అతడు దేశములోనుండి 

అనయ్ దేవతా వి�హములను
 తొలగించి నిజ దేవునికి �రిధ్ంచాడు.

 శ��నయ్ము యూదారాజయ్ము�
 దాడి చేసినపుప్డు హిజిక్యా తాను
 బలహీనుడనని తెలుసుకొని దేవుని

 సహాయము కొరకు �వకత్�న
 యెషయాను �రిధ్ంచమని

 చెపాప్డు.



యెషయా ఈ వరత్మానమును రాజు వదద్కు 
పంపించాడు. "దేవుడు సెలవిచుచ్నదేమనగా: 
శ�వుని చూచి భయపడకుము....
నేను అతనిని కూలజేయుదును..." 
ఆ తరువాత దేవుడు 

శ��నయ్మంతటిని 

సంహరించి
 ఆరాజు యుదధ్ము

 చేయకుండానే తన దేశమునకు
                              తిరిగి వెళుల్నటుల్చేశాడు.



యెషయా మా�ము
 దేవుని గురించి

 ఎకుక్వగా
 తలపోసేవాడు.

తనచుటుట్ 
ఉనన్వారు 
దేవుని 
గురించి 
ఎకుక్వగా 
ఆలోచించకపోయినపప్టికి,



దేవుని చూచాడు.
దరశ్నము కలలో

 వచేచ్దికాదు, అది
 �రిధ్ంచేటపుప్డు

 వచేచ్ది.

ఒక దినమున 
యెషయా 
దరశ్నములో 
మహిమలో
ఉనన్ 



ఆ దరశ్నములో "నేను ఎవని 
పంపెదను?" అని దేవుడు 
అడిగాడు. అపుప్డు యెషయా- 
చితత్గించుము నేనునాన్ను 
ననున్ పంపుము అని దేవునితో 
చెపాప్డు. దేవుడు చెపేప్ �తిపనిని 
చేయుటకు మరియు దేవుడు 
పంపించే �తిచోటుకు వెళల్డానికి 
యెషయా 
సిదధ్ముగా 
ఉనాన్డు.



బహుశా యెషయా 
దేవుడు తనను దేవునిమాటలను 
ఇంతవరకు విననివారియొదద్కు 

పంపుతాడని
 అనుకొనాన్డేమో.



కాని దేవుడు యెషయాను తన సొంత 
�జల యొదద్కు పంపాడు. వారి పాపముల 
విషయ� దేవుడు కోపముగా ఉనాన్డని 

యెషయా వారికి
 �కటించాలి. 



యెషయా- �జలకు తమ పాపములనుండి విడిపించి 
శ�వులనుండి రకిష్ంచే ఒక అదుభ్త�న బల�న 

విమోచకుని గురించి
 చెపప్వలసిన

 కొనిన్
 విషయాలు
 ఉనాన్యి. 



యూదులు అతనిని మెసీస్య అని పిలిచారు. 
దేవుడు మెసీస్యను పంపుతాడని కొందరు 

ఎదురుచూచినపప్టికి
 కొందరు �జలు

 మా�ము
 మెసీస్య
 ఎనన్టికి

 రాడని

 అనుకొనాన్రు.



యెషయా మెసీస్య
 గురించి చెపిప్న

 విషయాలనిన్ 
యెషయా

 �ంథములో
 �యబడాడ్యి.



జరగబోవు విషయములను వందల సంవతస్రములకు
 ముందే యెషయా

 �సినపప్టికి
 అతడు మెసీస్య
 గురించి �సిన

 �తిమాట 
తరువాతి

 కాలములో 
      నెరవేరుతుంది.



�భువు తానే 
ఒక సూచన 

                 చూపుతాడని యెషయా 
                 �జలకు బోధించాడు. 
                 యెషయా వారితో- 
                "కనయ్క గరభ్వతి�                కుమారుని

 కని అతనికి
 ఇమామ్నియేలను పేరు

 పెటుట్ను“ చెపాప్డు.



యెషయా దేవుడు 
పంపబోయే 
మెసీస్య 
                 గురించి మాటాల్డుతునాన్డని 
                 �జలు అరధ్ము 
                 చేసుకొనాన్రు, 
                 ఎందుకనగా 
                 కనయ్క                     కుమారుని కనలేదు

 మరియు ఇమామ్నియేలు
 అనగా దేవుడు మనకు

                                 తోడుగా ఉనాన్డని అరధ్ం.



"ఏలయనగా మనకు శిశువు 
పుటెట్ను మనకు కుమారుడు 
అను�హింపబడెను 
ఆయన భుజములమీద 
రాజయ్భారముండును. 
ఆశచ్రయ్కరుడు ఆలోచనకరత్ 
బలవంతు�న దేవుడు 
నితుయ్డగు తం� 
సమాధానకరత్యగు 
అధిపతి అని అతనికి 
పేరు పెటట్బడును.



ఈ దేవుని 
వాగాద్నము తపప్కుండ 
నెరవేరుతుందని 
యెషయాకు తెలుసు. ఈ 
సంగతులు ముందుగానే 
జరిగినటుల్ యెషయా 
�శాడు. దీనినే 
�వచనము అంటారు.



మెసీస్య గొపప్వా� గొపప్ కారయ్ములు చేసాత్డని 
యెషయా చెపాప్డు. ఈ మెసీస్య �మలు 
అనుభవించి మరణమునకు 
అపప్గింపబడతాడనే విషయానిన్ 
�జలకు �కటించమని దేవుడు 
యెషయాకు ఆజాఞ్పించాడు. 
బలవంతుడు మరియు 
గొపప్వా�న మెసీస్య ఏ ...



... విధముగా బలహీనుడిగా మారి మరణిసాత్డో 
అను విషయము యెషయాకు అరధ్ము 
కాకపోయియుండవచుచ్. అయితే 
యెషయా దేవుని �శిన్ంచక 
దేవుని మాటలను �జలకు 
�కటించాడు. యెషయా 
చెపిప్న �వచనములను 
దేవుడు ఖచిచ్తముగా 
               నెరవేరుసాత్డు.



యూదా జనులకు మా�మేగాక 
అనయ్జనులకు కూడ వెలుగుగా ఉండుటకు 
మెసీస్య రా�యునాన్డని యెషయా �వచించాడు. 
�పంచములో యూదులు కాని వారందరూ అనుయ్లే. 
దేవుడు అందరిని �మిసుత్నాన్డు, మరియు ఆయన 

పంపబోయే మెసీస్య అందరిని ఆశీరవ్దించి 
భూదిగంతములవరకు రకష్ణను

 అను�హిసాత్డు.



యెషయా భవిషయ్తుత్ను చూచుట 

 ఈ కథను మనము �బిలులో

యెషయా 1, 6, 7, 9, 53 అధాయ్యములు

అధాయ్యములలో చూడగలము

“నీ వాకయ్ములు వెలల్డి అగుటతోడనే 
వెలుగుకలుగును” కీరత్నలు 119:130
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